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Strokovni simpozij

NOVE TEHNOLOGIJE ZA LAŽJE VKLJUČEVANJE SLEPIH IN SLABOVIDNIH

Povzetki referatov in opis referentov

PRVI PROGRAMSKI SKLOP
Dr. Zdravko Kačič: Sinteza govora v svetu
Povzetek
Sinteza govora z razvojem novih postopkov dosega vse večjo kakovost in naravnost govora ter tako postaja pomembna komunikacijska modalnost vse večje množice aplikacijskih domen. Postopka korpusne sinteze in statističnega modeliranja s prikritimi modeli Markova omogočata doseganje dobre kakovosti govora ob precejšnjih možnostih spreminjanja prozodičnih parametrov govora. Na tržiščih, predvsem v tujini, je tako na voljo več sistemov sinteze govora, ki velikokrat ponujajo več različnih glasov, prav tako pa so pogosto izvedeni za različne jezike. Vendar ti sistemi v veliki večini ne vključujejo slovenskega jezika. Uporabljene tehnologije zahtevajo pri pripravi novega glasu ali pokritju novega jezika še zmeraj precej obsežno in časovno zamudno razvojno delo. To pomeni večje razvojne stroške in posledično višjo ceno sistema, ki pa je odvisna tudi od velikosti tržišča. V slovenskem prostoru se s sintezo govora ukvarja več raziskovalnih skupin in podjetij, ki razvijajo sisteme sinteze slovenskega govora. Manjša prisotnost sistemov sinteze slovenskega govora v vsakdanjem življenju je v precejšnji meri posledica dosedanjih večinoma razdrobljenih vlaganj v razvoj te tehnologije in posledično nedoseganja kritične mase raziskovalnega potenciala.

O referentu
Redni profesor dr. Zdravko Kačič je zaposlen na Fakulteti za elektrotehniko, računalništvo in informatiko, Univerza v Mariboru. Njegova raziskovalna dejavnost obsega področja digitalnega procesiranja govornega signala, analize zvočnih scen, sinteze in razpoznavanja govora ter multi modalnih vmesnikov.
###
Dr. Jerneja Žganec Gros, Miro Romih: Razvoj slovenskega sintetizatorja govora
Povzetek
Pri razvoju slovenskega sintetizatorja govora se srečamo z vrsto jezikovnih specifik. V predavanju bomo spoznali naslednje: predobdelava vhodnega besedila, izbor osnovnih glasovnih enot oz. alofonov, določanje izgovarjave oz. alofonskega zapisa besed, razdvoumljanje izgovarjave homografov, prozodija slovenskega govora ter govorni korpusi. 

Nad vhodnim besedilom se najprej izvede predobdelava besedila, pri kateri se izločijo vsi odvečni znaki, ki ne vplivajo na izgovarjavo besedila, vse števke se pretvorijo v ustrezne z besedo napisane števnike. Prav tako se zapisi datumov, kratic, akronimov in okrajšav pretvorijo v polne besede. Za vsako ločilo se ugotovi, ali nastopa v skladenjski ali v neskladenjski rabi. Rezultat predobdelave je besedilo, zapisano kot zaporedje besed s črkovnimi grafemi in ločili. V tem koraku uporabimo vrsto jezikovno-specifičnih jezikovnih virov in postopkov.

Sledi preslikava grafemskega zapisa besed v fonetični zapis oz. določanje izgovarjave besed. Pri tem je najprej potrebno definirati osnovni nabor alofonov oz. različnih glasovnih različic, ki jih bo sintetizator govora sposoben oblikovati. Slovenščina ima prosto naglasno mesto, zato je rezultat tega postopka pomemben za slušni vtis pri poslušanju sintetizatorja govora. Pri določanju naglasnega mesta ter določanju izgovorne različice posameznih glasov si lahko pomagamo s slovarji izgovarjav besed ter s samodejnimi postopki. Slovarji izgovarjav so zaradi pregibne narave slovenskega jezika zelo obsežni, zato bomo predstavili tudi postopek za njihov kompaktni zapis. V koraku določanja izgovarjave besed se izvede tudi razdvoumljanje tistih homografov oz. večpomenskih besed, ki se izgovarjajo različno. Pri tem si lahko pomagamo bodisi z analitično stavčno analizo, lahko pa posežemo tudi po statistični analizi, če razpolagamo z dovolj obsežnimi označenimi učnimi korpusi besedil.

Naslednji jezikovno-specifični dejavnik slovenskega govora so njegove prozodijske značilnosti, ki jih lahko grobo razdelimo na določanje trajanja in višine tako posameznih glasov, kot tudi daljših enot govora, kot so zlogi, besede in povedi, pri katerih govorimo o ritmu ter intonacijskem poteku. Dejavniki in parametri, ki jih je potrebno upoštevati pri nastavljanju trajanja in višine glasov, so skladenjske, fonetične in fiziološke narave.
O referentih
Dr. Jerneja Žganec Gros

Dr. Jerneja Žganec Gros je doktorirala iz sinteze govora na Fakulteti za elektrotehniko Univerze v Ljubljani. V okviru doktorske disertacije je izvedla prve obsežne empirične raziskave prozodijskih lastnosti slovenskega govora ter predlagala modele za predikcijo trajanja slovenskih glasov, ki uspešno modelirajo trajanje glasov pri različnih hitrostih govora. Po končanem podoktorskem študiju se je zaposlila v podjetjih Masterpoint in Alpineon, kjer usmerja razvojno-raziskovalno delo na področjih govornih in slikovnih tehnologij ter biometrije v raziskovalni skupini, ki jo sestavljajo vrhunski raziskovalci, med njimi šest doktorjev znanosti. Rezultati njene raziskovalne skupine so odmevni v svetovnem merilu, kot to dokazuje doseženo prvo mesto na mednarodnem tekmovanju v biometriji ICB 2013, in to kar v dveh kategorijah prepoznavanja govorcev in prepoznavanja obrazov. Skupina je razvila tudi družino govorno-tehnoloških izdelkov ter jih vključila v različne aplikacije. Dr. Gros je vodila številne nacionalne in mednarodne projekte s področja govornih in slikovnih tehnologij ter je vključena v mednarodne delovne skupine, ki delujejo na tem področju.
Miro Romih
Miro Romih je diplomiral na Fakulteti za računalništvo in elektrotehniko Univerze v Ljubljani. Po nekaj letih dela v podjetju Iskra Delta je leta 1991 (so)ustanovil podjetje Amebis, ki se ukvarja z razvojem izdelkov in storitev na področju jezikovnih tehnologij, kamor sodi tudi sinteza govora. V funkciji direktorja je sodeloval praktično pri vseh projektih podjetja Amebis, tudi nekaterih mednarodnih, kot razvijalec pa deluje predvsem pri pripravi različnih jezikovnih virov, ki so tudi nepogrešljiv del sintetizatorja govora.

###

Dr. Tomaž Šef, Miro Romih, dr. Jerneja Žganec Gros: Predstavitev obstoječih sistemov govorne sinteze
Povzetek

S sintezo slovenskega govora se ukvarja pet raziskovalno razvojnih skupin: Alpineon d.o.o., Amebis d.o.o., Fakulteta za elektrotehniko (FE), Univerza v Ljubljani, Fakulteta za elektrotehniko, računalništvo in informatiko (FERI), Univerza v Mariboru in Institut »Jožef Stefan« (IJS).

Na tržišču sta dostopna dva sintetizatorja govora: Govorec (Amebis in IJS) in Proteus (Alpineon in FE). Oba sintetizatorja govora imata podobno zasnovo in temeljita na sintezi govora na osnovi predposnetih govornih enot (difoni, daljše enote). Tehnologija, na kateri temeljita, je razmeroma stara, govorni korpusi pa manj obsežni. Posodobitve v preteklih letih so zaobjele predvsem višje nivojske module (slovarji izgovarjav, besedna in stavčna analiza, pomenska analiza), ne pa tudi samega govornega korpusa in spremljajočih algoritmov, kar končni uporabnik sicer najbolj zazna. Oba sintetizatorja sta kompatibilna s standardom Microsoft Speech API 5. Sintetizator govora Proteus TTS je na voljo tudi v zmogljivi strežniški obliki ter v kompaktni različici, namenjeni uporabi v vgrajenih sistemih.

Na spletu je prosto dostopen še sintetizator govora eGovorec. Gre za storitev v oblaku s preprostim vmesnikom, kar omogoča njegovo enostavno vključitev v poljubno spletno ali mobilno aplikacijo. Kot nadgradnja projekta eGovorec bo od septembra prosto dostopen tudi sistem DysLex, ki bo podpiral Android Speech API; se pravi, da bo popolnoma vgrajen v operacijski sistem mobilnih telefonov. Hkrati bosta izdelana tudi bralnika za iPhone in Microsoft Phone. Na takšen način bo možno katerikoli Microsoft Speech API kompatibilen sintetizator govora uporabljati tudi na mobilnih napravah.

Poudarek predstavitve bo na demonstraciji obstoječih sistemov, primerov njihove uporabe in poslušanju prvih demo posnetkov prototipa novega sintetizatorja govora. Izvedena bo neposredna primerjava med starim sistemom in prototipom.
O referentu
Dr. Tomaž Šef je višji raziskovalno razvojni sodelavec na Institutu »Jožef Stefan«. Leta 1995 je diplomiral na Fakulteti za elektrotehniko, leta 2001 pa doktoriral na Fakulteti za računalništvo in informatiko, oboje v okviru Univerze v Ljubljani in s področja sinteze slovenskega govora. Leta 2007 je zaključil še podiplomski študij na Ekonomski fakulteti v Ljubljani, smer Poslovodenje in organizacija. Področja njegovega dela so: govorne in jezikovne tehnologije s poudarkom na sintezi slovenskega govora, identifikacija govorcev v forenzične namene, umetna inteligenca, strojno učenje in ambientalna inteligenca s poudarkom na pametnih stavbah in mestih. Je (so)avtor več člankov v znanstvenih revijah in prispevkov na znanstvenih konferencah. Zasnoval je sistem Govorec in prototip novega sintetizatorja slovenskega govora.
###

DRUGI PROGRAMSKI SKLOP

Dušan Janković: DAISY in digitalna zvočna knjiga
Povzetek
Digitalizacija našega življenja je prinesla spremembe tudi na področje elektronskih zvočnih knjig, namenjenih ljudem s posebnimi potrebami. Na Švedskem se je konec osemdesetih let prejšnjega stoletja začel razvoj nove podporne tehnologije – Daisy (Digital Accessible Information System). 
Daisy je sklop strojne in programske opreme za izdelavo in predvajanje digitalnih zvočnih knjig, prvenstveno namenjenih ljudem, ki imajo težave z vidom, motnjami branja ali so gibalno ovirani. Reprodukcija digitalnega zapisa je kvalitetnejša od starih tehnologij. »Knjige« so lahko prenosljive in so na različnih medijih. Zvočnemu zapisu dodana struktura omogoča hiter in natančen pomik bralca po elementih, ki jih vsebuje knjiga. Daisy knjiga je učinkovita še posebno pri učbenikih in študijskem gradivu.
S projektom Knjižnica slepih in slabovidnih se je tudi Slovenija pridružila preko petdesetim državam, ki skrbijo da ima ciljna populacija  gradivo v njim ustrezni obliki.

 O referentu
Dušan Jankovič je rojen leta 1963 v Ljubljani. Po končani srednji gradbeni šoli je nadaljeval s študijem na Višji strokovni šoli DOBA, kjer je leta 2009 končal smer Komercialist. Leta 2011 je diplomiral iz marketinga na Doba fakulteti. 
Je ustanovitelj in direktor podjetja Diopta d.o.o., ki se ukvarja s tehničnimi pripomočki in programsko opremo za slepe, slabovidne in osebe z disleksijo. Na trgu je podjetje DIOPTA d.o.o prisotno že preko 20 let. Sodeluje s svetovno uveljavljenimi proizvajalci. Bogate izkušnje ima z delom s slepimi in slabovidnimi, saj vrsto let sodeluje z njihovimi reprezentativnimi organizacijami v Sloveniji in tujini. Velik poudarek je namenjen individualni podpori uporabnikov. Redno se udeležuje seminarjev in konferenc s področja slepote in slabovidnosti, svoja znanja pa bogati z internimi usposabljanji pri proizvajalcih in mreženjem s podobnimi podjetji širom sveta.
###

Mitja Pugelj: Pridobljene izkušnje s področja navigacije slepih in slabovidnih
      Povzetek
V podjetju Comland se v zadnjih letih v okviru različnih projektov ukvarjajo z razvojem pripomočka za navigacijo slepih in slabovidnih, tako v odprtih kot tudi zaprtih prostorih. Predstavljeno bo trenutno stanje tehnologije, kje so možni napredki in kje vse se skrivajo izzivi pri naslavljanju tega področja. 
O referentu
Mitja Pugelj je leta 2011 diplomiral iz računalništva in matematike na Univerzi v Ljubljani in se kmalu za tem zaposlil v podjetju Comland kot razvijalec na področju računalniškega vida. Zadnje leto v družbi opravlja funkcijo vodje razvoja. 
###
Jernej Prelac: Flip the dice – Inovativna igra, ki pomaga slepim spoznavati način dela z zasloni na dotik
      Povzetek
Flip the Dice je igra s kockami, ki je tako preprosta, da jo lahko igrajo otroci od 5 leta naprej. Pravila so enostavna, hitro razumevajoča, ena od glavnih temelnjih vrednot pa je prilagojenost igre za slepe in slabovidne. Hkrati je še odlična terapija za dementne bolnike. Namreč, pomaga pri razvoju kratkoročnega spomina. Ta je pri dementnih bolnikih najbolj občutljiv.

Igro so preizkusili tudi pri bolnikih z nevrodegenerativnimi boleznimi, kot so različne oblike Parkinsonnove bolezni, demence in pri bolnikih, ki so preboleli možgansko kap. Odzivi igralcev oziroma uporabnikov so izredno pozitivni. Je družabna, zabavna in predstavlja tako motorično, senzorično kot kognitivno stimulacijo. Igro je Jernej Prelac s pomočjo podjetja Razum razvil tudi v digitalni obliki, ki pomaga slepim spoznavati način dela z zasloni na dotik.

O referentu
Jernej Prelac je rojen leta 1984 na Jesenicah. Leta 2003 je po končani Srednji šoli za oblikovanje in fotografijo v Ljubljani pridobil strokovni naziv fotograf. Leta 2006 je svojo fotografsko dejavnost nadgradil z ustanovitvijo lastnega foto studia v Ljubljani. Delo, ki ga samostojno opravlja, bogatijo njegove dosedanje izkušnje in izzivi, ki so mu dali veliko potrebnega znanja ter kreativnosti za različna področja v fotografiji. Prosti čas večinoma preživlja z družino, ukvarja pa se tudi z borilno veščino aikido, ki ga je naučila prilagodljivosti in potrpežljivost. Le ta mu zelo pomaga pri razvoju inovativne igre Flip the Dice. 
Operacijo delno financira Evropska unija iz Evropskega socialnega sklada. Izvaja se v okviru Operativnega programa razvoja človeških virov, razvojne prioritete »Enake možnosti in spodbujanje socialne vključenosti«, prednostne usmeritve »Dvig zaposlenosti ranljivih družbenih skupin na področju kulture in podpora njihovi socialni vključenosti«.
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